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KIADÓ.HIVATAL 

járásokkal egybekötve, pedig valóban nevet- 

A posták ügyében. 

Nagyon gyakran olvassuk, hogy a posta- 

igazgatóság itt és ott zsákposta állomásokat 

állit, de hogy ebben mi az igazi ezél, való- 

ban nem értem; mert egy postaigazgatóság 

főezéljának kell egyszer lenni, hogy az uj 

posta állitásokkal nemcsak egész környéknek 

és az egész országnak, de még a szomszéd 

országoknak is könnyebbséget eszközöljön; 

azokkal a jelen postaállomásokkal pedig csak 

egyes faluk környékén van segitve. Másodszor 

azt kell szeme előtt tartania, hogy legkeve- 

sebb áldozattal mi módon lehet a közigénye- 

ket kielégiteni ? 
Mint mindenbe, ugy a posta-menetelekbe is 

időröl időre reformot kell behozni, mert azon 

posta menetelek, mely ezelőtt 20 évvel az 

igényeket kielégitették, most azoknak meg 

nem felelnek; könnyebb és olcsóbb volt akkor 

távolra küldeni leveleket, akkor nem kellett 

a törvényes itéleteket három nap alatt elje 
sitni; akkór ezer meg ezer dolog nem igé- 

nyelte a mentől hamarábbi levélkapást, mely 
ha mértföldeket kell hogy kerüljön, néha 
felszámithatatlan károkat ok z. Ezért igenis 
ideje van, hogy a postaigazgatóság mondjon 
le egyes helyek protectoratuságáról és intéz- 

kedjék az egész ország érdekével megegyező- 
leg és dolgozzon ki a postáknak egy uj ta- 

lálkozási tervet, hogy ne történjék az a mi 
most, hogy a Vásárhelyről jövő utasnak több 

órát kell várni Segesvártt, bogy a székely- 

föld felé mehessen; és a d.-szentmártoni levél- 

nek reggeltől fogva késő estig kell, hogy 

Radnóthon heverjen. S ily példákat számtalant 
lehetne eléhozni. 

Igenis nem nevezhetem egyébnek, mint 

protectoratuságnak, hogy Medgyesről még mai 

napig nem indult meg postajárás Gálfalván 
keresztül M. Vásárhelynek, pedig ő mértföld 
és 3000 öl nyereség volna, miután most Med- 

gyesről per Segesvár, M.-Vásárhely 12 mért- 

föld 2100 öl, akkor pedig a levélnek vagy 
a postakocsinak csak is 6 mföldet 3000 ölet 

kellene vitetni. 
Vagy minek nevezhessem azt, hogy a 

székelyföldről jövő postaszekér most is Seges- 

vár felé megyen, nem pedig Sz.-Keresztur 
per Sz. György M.-Vásárhelynek, ámbár szinte 

három mfölddel rövidebb, s ezen kivül temér- 
dek időnyereség, mert nem kellene Seges 

vártt órákig időzni? 

Minek nevezhessem azt, hogy Gy.-Szent- 
miklóson, Parajdon, Makfalván *), Dicső- 
Szentmártonban, Küküllövártt, Balázsfalván 
postaállomások vannak, s csak is a N.-Kendit 
kellene áttenni Balázsfalvára és Alfalun s 
Miklósfalván uj postákat állitani, s mégis ezen 
postáknak nagyobb része csak zsákposták, 

s nincsenek egymással egybekötve , ámbár 

Moldova határszéle szinte 7 mfölddel 

volna közelebb, mert ugyanis Szebenből Bras- 

só, Gy. Szentmiklós felé 188,900, Szebentől 
per Medgyes, Udvarhely, Csik Szereda, Gy.- 
Szentmiklós felé a határszél 145,500; Medgyes, 
Gálfalva, Parajd, Gy-Szentmiklós felé pedig 
csak 120,000; s igy volna az első 47 mföld, 
a második 36 mföld, a harmadik 30 mföld; 
ha pedig Fejérvárról, vagy a bánátusi különb. 
ség még nagyobb. 

Nem érthető, hogy Kolozsvártt, Mocson, 
M. Zábon, M. -Bándon posták léteznek, s mégis 
ezen postaállomások nincsenek kendes posta- 

*) Nem Makfalván; ez érthető volna, mert Mak- 
falva közép állomás Parajd és Vásárhely, valamint 
Kend és Parajd közt. Makfalvára 1848- bon akartak 
éppen középponti fekvéseért s vásári s tanodával ellátott 
helyiségeért állitani; de most Erdőszentgyörgyre állitot- 
tak, a mely a kendi posta torkában van, Parajdtól pe- 

dig jó távol. Szerk. 

séges, hogy Zábról Mocsra küldessék egy 

levél, annak per Ludas, Kolozsvár kell hogy 
kerüljön, vagy hogy Bándról Záhra küldes- 

sék a levél, ugy M.-Vásárhelyen s Ludason 

át kell hogy vándoroljon. 
Érthetetlen, midőn Felvincz per Kolozs- 

vár, Besztereze 92,500 öl; Felvincz , 

hogy kerüljön 117,800 öl, hogy nem inditnak 
meg egy rendes postajárást Felvinczröl Ge- 
rendnek Záh, N.. Czég Beszterczének, midőn 

az egész távolság csak is 56,800 öl, s a 

mellett ezen vonal és a mocs-marosvásárhelyi 

vonal által az egész mezőség el volna posták- 

kal látva. 
Érthetetlen, hogy midőn Berethalomban 

Musnán, Sz.-Kereszturt postákat állitottak, 
miért nem vittek inkább rendes postavonalt 
Szebenből a Hortobácson fel Nethussig, hol 

találkozhatnék egy Erzsébetvárosból jövő posta 

vonallal, mely legyen Fogarasra irányozva. 
Ily postajárással ki volna Erdély nagyobb 

részének igénye elégitve, mig a vasut léte 

süine, akkor ugy is más postautakat kell fel- 

állitani. 
Előre tudom a postaigazgatóságnak azon 

ellenvetését, hogy ezen vonalokon nincsenek 

csinált utak; de ez nem áll, miután a Gerend- 
Beszterezei vonalt kivéve, majd mindenütt 

léteznek csinált utak; de mindenesetre oly 

utak, mint a milyenek Sz.-Kereszturra, Mus- 
nára, Nethusra, Ludasról Záhnak visznek, a 

többi utvonal sokkal jobb. De közelebbről az 

utakról *). H. H. 

séolozavar. január 22. 

(D) Örvendetes jelenségnek tekintjük, hogy 
az osztrák kormány, a par excellence alkot- 

mányos angolok szokása szerint, a korona 

jog udósainak véleményét kérte azon fontos 
kérdés jogszerü állására nézve, a mely Schles- 

wig Holsteinban felmerült. 

A korona ügyvédei azonban oly véleményt 

adtak, a mely sem a régibb, sem a mostani 
jogfogalommal, sem a politikai józan okos- 

sággal nem áll öszhangzásban a mi nézetünk 
s felfogásunk szerint. 

Ők a bécsi zárokmány 35-dik pontját vet. 
ték alapul, mely szerint a német szövetség- 
nek joga van háboru, béke s más szerződé- 

sek felett határozni; de e jogát csak saját 
védelmére, Németország önállása, s a német 
államok függetlensége s sérthetlen- 

sége végett gyakorolhatja. 

És ezen pontból nem azt hozzák ki a jog- 
tudorok, hogy tehát Németország egyes álla- 
mai is függetlenek és sérthetlenek levén, a 

függetlenség legfőbb joga, a trónörökösödés 

felett nem lehetett az európai nagyhatalmak- 
nak Németország hire nélkül határozni; ha- 

nem egészen ellenkezöleg azt hozzák ki az 

érdemes tudósok, bogy Németországnak nem 
szabad fellépni a Frigyes törvényes örökösö- 
dése mellett, mert ez támadó hábotru. 

Megvalljuk, hogy mi a törvény ezen sa- 

játságos felfogását nem értjük. 

Sehleswig Holstein létező örökösödési tör 
vénye szerint, a mely törvényt neki a német 
szövetség garantirozott Holstein. Lauenburgra 

nézve-mint a mely a' német szövetségbe tar- 
tozik – az utóbbi dán király halálával azon 

ág successioja megszünt, és a herczegi koro- 
na jogilag az augustenburgi herczegre szállott. 

**) Mennyire örvendünk, ha ily avatott toll szó- 

land roppant rendetlen útvonalainkról! Éve már, hogy 

egy tisztelt hazánkfia egy uj úthálózat inditványának 

kidolgozásával biztat; de még e részben czélt nem ér- 
hettünk, pedig egy jobb terv szükségét igen belátjuk. 

Szerk. 

M.- 
Vásárhely, Besztercze, pintán Tordára kell, 

A dán király ezen törvény ellenére elfog 
lalta Holsteint, tehát megtagadta tettleg a né- 
met szövetséget, annak önállóságát, s ennek 

igy természetes joga van magát ott védeni, a 

dán királyt onnan kiverni, Frigyest a her- 

ezegi trónra ültetni. 
Igaz, hogy az augustenburgi herczeg két 

rezegséget örököl u. m. Schleswiget és Hol- 

aimt, Sehleswig pedig nem tartozik a német 
szövetségbe. Jól van, de Holstein oda tarto- 

zik tehát a német szövetségnek csak Schles- 

igért nincs önvédelmi joga fellépni; de Hol- 

steinért van. 
Ez elvet várhatta volna az ember, hog 

a korona jogtudósai kimondandják, megkü- 

lönböztetvén a jog természetét, s annak a né- 

met szövetségre való vonatkozását. 

A trónörökösödés minden államra nézve a 

legtisztább belkérdés volt a régibb jogfogal- 

mak szerint. Igy választottuk mi magyarok is 
királyainkat, igy állitottuk meg a mult szá- 

zadban az austriai háznak a pragmatica sanctio 
szerinti örökösödését; soha eszébe sem jutott 

egy európai hatalomnak is az, hogy valamely 

szabad országnak congressusok által adjon 

királyt; az ujabb időkben pedig még szoro- 

sabban belügynek tekintik a koronák kérdé 
sét. A régi jog szerint ugyanis, ha egy or- 

szág dynastiájával örökösödési szerződésre lé- 
pett, ezen szerződést tartozott megtartani, s 

ha a koronának e részben a nemzet ellen 

nem volt elég ereje, külső segitség is fellép- 

hetett a nélkül, hogy valaki az interventio 
jogát kétségbe hozta volna, ha ez interventio 

által nem az ország jogát akarták megsemmi- 

siteni, hanem csak is annak a jog és törvény 

ellen intézett forradalmát. Igy jött be hajdan 
Henrich német császár Péter magyar király 

mellett s restituálta őt s odább ment; igy jött 

be 1848-ban az orosz. 
Napoleon ujabb eszméi, melyek a belga, 

görög forradalmak, s a franczia suffrage uni- 

versel előzményein alapulnak, még szorosab- 

ban belügynek tekintik a korona kérdését 
annyira, hogy azt egyenesen a nép szavaza- 
ta alá rendelik, mely a positiv törvényeket s 
s szerződéseket is megsemmisiti. Igy üzte el 
az olasz népszavazat a modenai, toskánai s 
pármai herczegeket, igy fenyegeti ma is a 

pápát Rómában s Austriát Velenczében; és 
Napoleon elég hatalmas hangon hirdeti, hogy 
a nép szavazata ellen semmi nagyhatalmas- 

ságnak nincsen joga az interventiora, mert az, 
hogy valamely ország felett ki uralkodjék, 

tisztán csak is azon ország belügye. Hatha- 

tosan secundálta ezt 1859-ben Russel lord is. 
Mi nem osztjuk ezen forradalmi elvet, és 

azt hiszszük, minden dynastiának meg kell 

tartani a népnek tett fogadalmát, de egyszers 
mind minden népnek meg kell tartani azon 
törvényes kötést, melynélfogva saját dynastiá- 
jának örökösödését megállitotta. Egy szóval 

fenn és alant tisztelni kell a positiv törvé- 

nyeket, melyek csak két fél beleegyezésével 

változtathatók, más különben az országok 
örökös forrongásnak s pártviszálynak lenné- 
nek kitévé, minthogy a törvény tekintélyének 
megtörése után csak a nyers erő tekintélye 

uralkodnék. 

Tehát a régi jogfogalom a positiv tör- 

vények és szerződések körén belül, 

az ujabb jogfogalom még ezen törvénye- 
ken kivül, sőt azoknak ellenére is, 
a trón örökösödést kizárólag belkérdésnek te- 
kinti, hol az interventiora semmi külhatalom- 

nak joga nincsen. 

E szerint tehát-az 1851-diki szerződésre 
nem volt joguk a nagyhatalmaknak; ellenben 
Frigyes herezeg örökösödése mellett fellépni 
joga van a német szövetségnek Holstein ha- 

tárain belől, mert az örökösödés Holstein bel. ! 

kérdése, kebli jogainak sérelmeinél pedig a 

szövetség egyes országait az összes német 

szövetség védeni tartozik. 

A német szövetség azonban tulmegy jogán, 

mihelyt az occupatiot Schleswigre is kiterjesz- 

ti. Sehleswigre nézve — mely a német bund- 
hoz nem tartozik - Frigyes herczeg szintén 
trónkövetelő, de e trónt már csak saját ere- 

nincs szava, s e részben segithetik őt egyes 

német s más hatalmasságok, de a német 
szövetségnek, mint olyannak, nincs joga fel- 

lépni, mert Schleswig nem tartozván hozzá, 

fellépése támadó háboru lenne. 

Ez a kérdésnek világos jogi állása, s nem 

az, a mit a korona jogtudósai megállitottak. 

És itt már menjünk tovább. 

Ha a korona jogtudósai álláspontjára áll 
Austria, s mint német szövetségi tag cselek- 

szik, akkor egy csalfa jogmagyarázat alap- 
ján indult meg; ellenben, mint nagyha alom- 
nak joga van egyrészről szemben Dániával, 

másrészről szemben a német szövetséggel vé- 

deni azon londoni szerződést, a melyet, mint 

nagyhatalom kötött. 

Austria e részben saját ismeretes elvei sze- 
rint következetesen állhat meg; mert ő elejé- 
töl fogva az egyes országok positiv törvényei 
felett előnyt adott a nagyhatalmi kötéseknek, 
tagja levén a szent szövetségnek , mely e szá- 

zad elején mit sem vette számba az egyes 

országok positiv jogait, midőn ezeknek fel- 
áldozását az európai béke szempontja kiván 

ta. Természetes azonban, hogy ezen követke- 
zetességeért, a német szövetséghez való bé- 
kés viszonyát koczkáztatja, s ma nem lehet 
kiszámitani, ha nem éppen e politika miatt 
fog kiömleni egy irtozatos testvéri harcz pan- 
dora szelenczéje ? d6 

Ellenben nem tudjuk, hogy a boles és 
szabadelvü Anglia, és a dicső Francziaország, 
hogy hozza rendbe e részbeni logikáját. 

1859-ben Russel lord és Napoleon császár 
egyhangulag mondák ki, hogy minden nép- 
nek magának van joga határozni koronája jo- 

ga felett. Mind a ketten elfeledték, hogy az 

elött nyolez évvel ők Schleswig és Holstein 
hire és tudta nélkül határoztak éppen e nép 
koronája felett, s feldulták annak sérthetlen 

örökösödési beltörvényét. 

Hogyan fogják most egyeztetni a nyolcz 
év előtti tényt, s a nyolcz év után künondott 
nagy eszmét? 

Minő arczczal fenyegeti Russel lord a né- 

met közép hatalmasságokat és szövetséggyülést 
azért, hogy ök Holsteinra nézve azt követe- 
lik, a mit Russel Nápolyra, Toscanára stb-re 

nézve sokkal forradalmasb alakban elismert; 

mert hbisz az olasz nép zsarnokait üzte el 
trónjairól, kikhez öt törvényes viszony kötöt- 
te, s mégis ténye csak belügynek tekintetett, 
a nélmelek pedig törvényök által jogosult trón- 

örökös mellett buzognak, s igy a nép aka 
ratján kivül a positiv törvény is részöken áll. 

Megtámadják-e a német szövetséget, hogy 
Holsteinra nézve azon joggal él, a melyet ép- 

pen ök magok proclamáltak 1859-bena 
Vagy megtámadják-e Dániát, hogy védi 

maágát azon trónon, a melyet éppen az angol 

és franczia hatalmaki is biztositottuk a londo i 

szerződés által? 
Im mennyi következetlenség kormán 

a világot, mégis mi logikát akartun : 
keresni még a „Herm. zetmg s 

jénél is !! 
Ez a jogi hbelyzet, s ezen 1 

met szövetség tettle 

zása, a melynek rettentőbl! 

lehetnek az amerikai szövetség 

jével követelheti, a német szövetségnek itt-



Németország, ha neki indul a háborunak, fél- 
századig szokta azt folytatni. 

Ott van az Eider folyó, e rubiconja a né- 
met-dán kérdésnek. 

És roppant készülődés mindenfelé. Itt a 
két német nagyhatalom, egyrészről az ango- 
lok fenyegetései, másrészről a német nemzet 

és közép államok határozott fellépése által 
szoritva, vonja össze erős hadcsapatait éjszak 
felé. Egy nagy osztrák test gyül Tyrolba, 
Stayerhonba, s a tizenharmadik porosz had- 
osztály parancsot kapott nyakra-főre elényo- 
mulni. Az apró német államok mind hadi 

lábra állanak, s az egész világ az Alpesek- 
től a Balti tengerig fegyverkezik, mintha Eu- 
rópa egy általános conflagratio előtt állana ! 

Dánia ötvenezer főből álló hadsereggel vár 
a támadásra Dennewirk mögött, a legfélelme- 
sebb hadállásban, a melyet Dánország Ther- 
mopylejének mondanak. 

Igaz, hogy erős állása daczára két oly 
nagyhatalommal, s másrészröől az egész né- 
met nemzettel szemben gyöngének érzi ma- 

gát, s már is engedékeny ajánlatot tett, s 
kérdésen kivül kész lesz a dán centralisatio- 
ról lemondani, hogy magát Holstein trónján 
megtarthassa; de kérdés : elfogadja-e a né- 
met nemzet azon kötést, mely a szövetség 

határozatától eltért Austriát s Poroszországot 

kielégiti ? 
Már ha ezen összetolult óriás kérdéseket 

vérontás nélkül el tudják intézni, akkor mi 
tisztelettel és bámulattal hajlunk meg az em- 

beri capacitatio fensége előtt, és hiszszük, 

hogy eljöhet az idő, midőn az ágyukból ha- 
rangokat öntenek, s a szuronyt és kardot 
konyhakésnek s isztikének használandják. 

Egyéni nézetek a népnevelés 
ügyében. 

(Folytatás.) 

Népnevelésünk ügyében az első hiányt ott 
vélem rejleni : bogy a népiskola-tanulók egy 
része nem bir elendő képzettséggel. 

Miután a fenn idézett hátszegi, küküllöme- 
gyei s több, már számtalanszor hallott szomo- 
ru események közvetőleges létrehozóiul , né- 
mely gymnasiumot végzett olyan ifjak emlit- 
tetnek hirlapi közleményekben, kiknek cselek- 
vég-irányukhól, nem a különben is elég feszült 
nyers szenvedélyeket csillapitni, a személy és 
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hivatás, hanem éppen ellenkező szereplés lát- 
szik népnevelési rendszerük alapjául választva 
lenni. Távól attól, mintha néhbány téves fogal- 
muakról itélve, bár melyik intézet szelleméről 
kárhoztató véleményt mondani legkevésbbé is 
volna czélom; mégis, ha sok ily féle egyé- 
neknek ferde eljárása következtében, a sze- 
mély- és vagyon-bátorság, az államélet bel- 
sejének örökös háboritásával, mind több és 
több leverő események bizonyitványai jelent- 
keznének a közéletben : könynyen azon szo- 
moru gondolat fészkelhetné be magát az em- 
beri lélekbe, hogy az ilyen ifjakat képző s 
kebléből a nép közé kibocsátó intézetek nem 
egyebek, mint meganynyi Bábelek, azért 
épitve, hogy az utókor borzadva tekintsen re- 
ájuk; vagy éppen Zsodomák, melyekre 
vissza pillantva, ugy járjon, mint egykor Lót 
felelége; s a mostaniakhoz hasonló képzett- 
séggel a tudatlan nép közé kilépő ilyen tanon. 
czok nem a művelődés magvait hintegtő apos- 
tolok, hanem báránybőrbe öltözött farkasok, 
hős száju vakvezetők, szétoszolva az emberi- 
ség jóllétének, az államélet belcsendjének fel- 
forgatására és a nép demoralizálására. 

Miután, jelekből következtethetőleg, a tani- 
tói képezde, némely ijjak által - mert tiszte- 
let az azt érdemlőknek ! - mint egy menedék 
helyül választandónak gondoltatik, hol a sem- 
mit vagy nagyon keveset tanulás csekély ter- 
heivel találkozzanak, úgyanynyira, hogy a ki 
a felsőbb tudományok hallgatását halál s be 
tegségnélkül ki nem állhatja, az egyenesen 
képezdébe kivánkozik , s ha innen kisszerű 
alapos képződéssel, még sokkal kevesebb ta- 
pasztalati ismerettel kilépett pályájára, már 
azontul a rest tanulóval igy énekei : Félre 
könyv és kalamáris; nem bánom már, ha ve- 
letek a fergeteg táneczot jár is. Miuán ada- 
tot tudok (bár ne tudnék !) arról, hogy bizonyos 
e. kőzönséghez , nem anynyira ének-vezér, 
mint jótanitóra levén szükség, mégped g olyan- 
ra, ki, ha elég élénk és önjólléteért tevékeny- 
ségre képes, igenszép jővedelmet szerezhet 
magának, kitünő bizonyitványnyal, s a mi több, 
igen jeles ajánlattal, olyan egyén ség szerző 
dött, kinek azon kivül, hogy ének-vezetési s 
orgonálási jártassága is szánalomra méltó, ta- 
nitóságra legkisebb hajlama és képessége sincs. 
Nem lehet é népnevelésünk hiányját abban is 
keresnünk, mert a tanitók egy része nem bir 
elegendő képességgel ? ! 

Ha talán ezen megjegyzésre valaki mon- 
daná minő badar beszéd, hisz a tanitók fize- 
tése sok helyeken oly csekély, hogy a miatt (? 
ezen pályára csakis a leggyengébbek vállal- 
koznak; erre azt felelném : tekintsük át csak 
a reform. anyaszentegyház névkönyvét, ott is 
számos oly e. községeket láthatni, melyeknek 
papi fizetése alig éri fel a 300., söt, mint 

birtoktulajdon jogát tiszteletben tartatni akaró mo dók alig a 200 o. é. frtokat is, már ha 

az ily csekély jövedelmüű e községek lelká- 
szének csak azért, mert a papi hivatal n e- 
kivánja, végezni kell a felsőbb tudományokat 
is; miért ne kellene azon néptanitóknak ezt 
tenni, kik igen számos községekben évi 3-4 
söt 500 frt fizetéssel ellátott ezen nagyon fon 
tos hivatalra, a népnevelésre bocsáttatnak ki? 
És még ha tekintetbe vesszük azon panaszos 
indegenkedést, sok helyt éppen surlódási és 
távorságot, mely ez előtt még gyakrabban fel- 
merült, söt jelenben is nem egy helyt pap és 
tanitó közt jelentkezik azért is, mert a tanitó 

teltetést várna, de képzetlensége miatt abban 
óhajtása szerint nem részesedhetik: menynyi- 
vel ikább kellene arra törekedni, hogy a nép- 
tanitók 1s sokkal jobban kiképződvén, alkal- 
mat nyujtsanak belső nemes barátságra lép. 
hetni papjaikkal s a körükben létező miveltebb 
egyénekkel is, hogy igy pap és tanitó, mint a 
véka alól kivétetett két égő gyertya, álljon az 
asztalon világitására azoknak, kik a házban 

Igénytelen nézetem szerinti szerény óhaj- [1 
tásom volna tehát, hogy a nevelő főintézetek 
illetőleg tanitó képezdék csak is olyan ifjakat 
vegyenek fel e nemes pályára készülendőket, [t 
kiknek ahhoz hivatásuk van. És csakis olya 
nokat bocsássanak ki a nép nevelés re, kik 
teljesen kiképződve levén, szellemi irányoknak 
a néppel való érintkezés tág körében is üdvöt 
hozó, az ország belcsendjét és az utókor mű- 
velődését teljesen biztositó, bazánknak a mű- 
velt külföld előtt is méltánylást igénylő s meg- 
is érdemlő bizonyitványait adhatják. 

(Folytatjuk ) r 

Gazdasági egylet. 
Választmányi ülés január 19-dikén 

gr. Mikó Imre öő nmlga elnöksége alatt. 
Tárgyai: 
1) Egy felállitandó állandó terménykiálli- 

tás, s ezzel egybekötött ügynökség tárgyában 
kinevezett bizottság , vállalkozó Kövári László 
tagtársunkkal egyetértve, az állandó termény- 
kiállitás és az ügynökség programmját az 
ügyvitel szabályait elkészitvén, azokat előter- 
jeszti, a miket az ülés elfogad, és a közgyü- 
lés elébe terjeszt fel. 

A választmány Zeyk József tagtársnak azon 
most irásban formulázva előadott inditványát, 
melyben egy különálló borászati szakosztály 
felállitását tartja szükségesnek , ajánlattal so- 
rolja a közgyülés tárgyai közé. 

3) A kir. föőkormányszék a nagy-enyedi 
fegyház igazgatójáuak a selyemtermelés ér- 
dekében felállitandó eperfa-iskola tárgyában 
teszi azon felterjesztését, melyben a fegyház 1 
terjedelmes két kertjét eperfa-iskola és ültet- 
vény felállitására alkalmasnak ftartja s helye! 

s 

s 

a 

választása. 

sen indokolva e czélra ajánlja, és azon fel- 
hivással küldi át 
hogy azon esetre 
pártolandónak találja, a választmány oly ala- 
pos tervet terjeszszen fel, 
mán a főkormányszék az 
eszközölhesse. 

az igazgató választmánynak, 
,ha a fegyintézet ajánlatát 

hogy ennek nyo- 
engedélyt erre ki- 

A terv elkészitését a gyülés a kertészeti 
szakosztályra bizza. 

Valamint Schebath urnak az elmult évben 
Zsibón és Cs.-Gorbón folytatott selyem terme- 1 lés felől tett és köszönettel fogadott jelentése hivatalánál fogva több tekintélyt és megtisz- is a kertészeti szakosztálynak adatik át. 

4) Jagocsi Péterfi József a magyar mező- 
gazdasági irodalmat Liebig János egyik jeles 
munkájának — vegyészeti 
ditásával óhajtván gazdagitani, ezen nagy- 
becsü műnek nyomtatásban megjelent egyik 
füzetét küldé meg egyletünk számára; ezuttal 
megkérvén a választmányt, hogy művét az 
egylet tagjai közt elterjeszteni sziveskedjék. 
E derék művet a választmány pártolásra mél- vannak ! tónak tartja, s tagjait ezen vállalat elősegél- 

leveleinek — á for- 

ésére figyelmessé teszi. 
5) A felső tiszavidéki gazdasági-egylet 

az uralkodott rendkivüli szárazság következ- 
ében véginségre jutott számtalan honfitársaink 
fölsegéllése czéljából sorsjátékot rendezett, 
melynek alapja 26 nagyobb és 150 kisebb 
gazdasági gép. Az e czélra kibocsátott 20,000 
darab 50 kros sorsjegyekből egyesületünkhez 
2,000 et küldött azon bizalmas kéréssel, hogy 
azokat hazánkban szétterjeszsze. 

Ez ügy elintézése a titkárra bizatik. 
6) Folyó hó 25-én délelőtt 10 órakor a vá- 

osi tanácsteremben tartandó közgyülés tárgyai: 
1) Elnöki megnyitó beszéd. 
2) Titkári jelentés. 
3) Pénztári jelentés és költségvetés. 
4 A kerti munkálatok feletti jelentés. 
5) A fiók gazdasági egyletek szabályai tár- 

gyában tett jelentés. 
6) Az állandó terménykiállitás és ügynök- 

ég programmja. 
7) Egy borászati szakosztály felállitása. 
8) Az uj részvénydij és idő meghatározá- 

ára nézve tett tervjavaslat. 
9) Az igazgató-választmány ujbóli meg- 

Nagy János, 
egyleti titkár. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Tordna. jan. 19. 

T. szerkesztőség! A következő tordai uj- 
ságokkal kivánok kedveskedni ez ujév elején. 

Telünk oly keményen tartja magát, milyent 
849 óta nem éreztünk. Több gazdáknak 

istálojában bivalja megfagyott. E meleg égalj 
lóli állat meleg istálót kiván a mostani szi- 

mm 

TÁRCZA. 
AT ERDÉLYISZÁSZOK MAGATARTÁSA 

1860 october 20-dika óta 

Tórténelmi vázlat 

Halmágyi Sándortól. 

(Folytatás *). 

Nem kevéssé jellemző az akkori szász 
álláspontot illető eg azon comitiva is, mely 
mellett az illető bizottság ezen „entwurfé-ot 
a közgyülés elibe terjeszté. A bizottság — 
olvassuk ebben - két megeczáfolhatlan tény- 
nek adott munkálatában kifejezést. Egyik tény, 
hogy a szász nemzeti gyülés a szász 
földre (Sachsenland) nézve a tör- 
vényhozás egyik factora, a szász nem- 
zeti gyülés soha se játszotta el (verwirkt) 
alkotmányát, s a császári és kormányrende- 
letek csak a nemzeti universitás jóváhagyása 
után birnak teljes érvénynyel. Másik tény, 
hogy az 1852 óta bekövetkezett események 
és a szász n. gyülés ujbóli hatálybalépte előtti 
viszonyok teljes ignorálása teljes lehetetlen; 
minélfogva az igazságszolgáltatást szabályozó 
rendeletek egyideig való érvénybenhagyása 
föltétlen szükségesség stb, 1) 

E közben a szebenszéki románok kérvényt 
nyujtottak be ő Felségéhez, mely a maga 
nemében sajátszerü okmányt képez, s különö- 
sön a szász érdekek ellen vala irányozva. 
stébe- kél 1861 julius 1-sőjéröl s 
azon kezdődik, hogy a román nemzet ,száza- 
dokon át a legembertelenebb módon el 
volt nyomvat (értsd: a románok jobbágyok 
voltak, politikai jogok gyakorlatából kizárva, 
mint bármely magyar vagy más nemzetbeli 
jobbágyok, s urbéri szolgálatot tettek, miként 
még ma is Oláhországban a köznép még nincs - 

felszabaditva); azonban folytatja a kérvény 

,K. Közlöny. 1. 2. 4. 6 és 8 dik szá- 

„közbejövének az 1848 és 1849-i események. 
ÁAz erdelyi alkotmány és közigazgatás korbadt 
épülete szétágazó érdekeivel, rendi különbsé 
geivel, a korszellem és józan értelemmel el- 
lenkező kinövéseivel és visszaéléseivel együtt 
összeomlott.4 ,„Több mint 40,000 testvérünk 
halálával (?) lehetett ezt kivivni.4 „Uj kor- 
mányrendszer (a Bach-féle) lépett életbe. De 
reményeink nem valósultak.4 „Ez a rendszer 
is megbukott. Austria minden népei felett ha 
sadni látszott a hajnal pirja, mindennek vir- 
radott; csak a mi (román) nemzetünknek nem. 
Csak azon nemzet, mely Felséged királyi 
székeért életet és vagyont áldozott (in specie 
N.-Enyed) stb. sodortatott vissza a régen el- 
mult idő sötét éjszakájába. ,„A mi szép ha 
zánk Erdély ujból magyarok, székelyek és 
szászok földére van osztva. Mi, a kik az 
összes földbirtoknak több mint felét birjuk 
(a mi nem igaz!) saját hazánkban ismét ide- 
genek lettünk; ismét azon kevesebbség ural- 
kodik felettünk, mely 1848-ig mindennemü 
eszközökkel el tudott nyomni bennünket" stb. 
stb. stb. Aztán hivatkozás tétetik az 1860 
oct. 20 diki diploma és ugyan e napról kibo- 
csátott kir. kéziratra, meg a birodalmi tanács- 
nak 1861 jun. 1-sői megnyitó ülésében tartott 
trónbeszédre, s folytatja : „Felséged végre az 
ugynevezett fundus regius községeinek 
szervezésével megbizott szász nemzeti ispán 
Salmen urnak egy rendeletet méltóztatott 
adni, melyet ő egészen közzétenni nem tar- 
tott czélszerünek , de a melyben neki a ro- 
mánok tekintetbevétele és kielégitése tétetett 
kötelességévé. És miképpen teljesittettek ed- 
digelő Felségednek ezen rendelései a megbi- 
zott szervek által? A fundus regiuson 190 
ezer román és 174 ezer szász lakik. Az ispán 
ur által vezetett tisztválasztás azon eredményt 
idézte elé, miszerint Szászvárosszékben 2, 
Szászsebesben 3, Szerdahelyszékben és Brassó 
vidékén egy-egy román választatott, a többi 
állomás ott, valamint a többi szász székben 
egytől egyig kizárólag szászoknak jutván.* 
„Ámbár Szebenszékben 51,734 román és csak 
36,704 szász van; ámbár az ezen székhez 
tartozó románok között nagy számban (!) 
vannak egyéniségek, a kik bármely birói 

) ,Sieb. B.4 1861. 141. sz. vagy közigazgatási állomásra képesek: mind- 

azáltal a választásnak a lön eredménye, hogy b 
mind a 12 megválasztott tanácsos a 
szász nemzetiséghez tartozik. A sza- 
bályozó pontok regulativ-punct.) tiszta betüi 
szerint, melyeknek alapján történtek a válasz- 
tások, ezcn eredmény igen természetes. A 
szebenvárosi képvise et (communitas), mely a 
tulnyomó szász lakosság számához képest ter- 1 
mészetesen tulnyomólag szászokból áli, a sza- 
bályozó pontok szerint, saját tagjainak vá- 
lasztása által egésziti ki magát. Szebenváros 
képviselete, a nemzeti ispán ur álta! végbe 
vitetett választás után, 120 tagból áll, kik kö- 
zött csak három román van. A szabályozó 
pontok szerint ezen képviselőség választja a 
tanácsosokat saját kebeléből, jóllehet a tanács 
hatásköre nem csak Szebenvárosra, hanem 
az egész székre kiterjed. A polgármester és 
székbiró vá asztásánál a szabályozó pontok 
szerint mindenesetre szavazatjoggal birnak a 
községek is; ámde a községek ezen befolyá- 
sa csak szinlegessé válik, miután ezen két 
főhivatalnokot a városi képviselőség által már 
megválasztott tanácsosok közül kell venni. 

v 

v 

b 

k 

egész szék képviselőit és igy a választásnak 2 
a tulnyomó román népesség daczára tisztán 
a szászok részére kell kiütni. Világos, miként a 
ezen törvény még ama korból ered, midőn e 
a szászok egy kiváltságos nemzet, a románok 
pedig, mint nemzet egészen jogtalanok voltak, 
és hogy e törvény épp azokhoz tartozik, me- 
lyeket azért találtak ki, hogy a szász nem- 
zetnek ott is, a hol kevesebbségben van, a 
tulsulyt vagy éppen egyeduralmat biztositsák. 
Ezen törvény alkalmazása a jelenben...... 
nemcsak ellenünk elkövetett igazságtalanság, 
hanem ellenmondásban 'áll Fgd parancsaival. 
Felséged azon szabályozó pontok közvetlen 
alkalmazását nem rendelte, sőt parancsolta, 
hogy már a jelen szervezésnél tekintet legyen 
az eddigi törvények szerint nem jogositott 
nemzetekre. Ha az ispán ur Fgd paran- 
csának egyik részét teljesítette, nem volt sza- 
bad neki a másik részét mellőznie. Különben 

a 

a 

3 
fi 

rendelet más pontjaitól eltérni. Hogy több 
egyént lehessen elhelyeztetni, s tanácsossá 
tenni, a közönség tagjainak a szab. pontok- 

tozott, 

földnyi 

an meghatározott számát 100-ról 120- ra emel- 
ték, s az erre való jogosultságot senki se 
onta kétségbe : mennyivel több oka lehetett 
olna ispán urnak, egy vagy más oly változ- 

tatást tenni, mi által Fgdnek kifejezett ren- 
deleteit teljesitette s a mi különben is szerény 
kivánatainkat kielégitette volnat stb. „Az 

Szelistye és Talmács székekhez tar- 
csupa románlakta belységeket 30 mért- 
területtel ki akarják szakasztani Sze- 

enszékből, hogy vármegyei igazgatás alá 

846-ig 

adózzák. E helységek századok óta Szeben- 
székhez tartoztak; ezt már földrajzi fekvésők 
is kivánja, mivel Szebenváros közvetlen kö- 
zelében feküsznek, s mindennemt forgalmi 
összeköttetései vannak a szász földdel, 
Alsófejérmegye 
ják, 10-15 mfdre fekszik; ezen helységek 
mindig a fundus regius törvényhozásában vet- 
tek részt; éppen maga a szebeni közönség 
többször tiltakozott ezen helységeknek Szeben- 
székbőli kiszakitása ellen; az erdélyi udvari 

mig 
székhelye, hová csatolni akar- 

anczellária intézkedései szerint is ezen hely- 
ségeknek a jelen szervezés alkalmával Szeben- Tényleg a szebeni közönség választja az széknél keli maradniok; mégis a szebeni kö- 
önség éppen most ezen érintkezések ellen 

tesz óvást s magát százados jogainkkal, 
méltányosság minden kivánalmaival és saját 

löbbi tiltakozásaival hozza ellentmondásba.4 
Az egyenjoguság elve a fundus regius s je- 

lesen Szebenszék jelen szerverésekor lábbal 
tiportatott.4 ,„Kérjük azért Felségedet, méltoz- 
tassék legkegyelmesebben 1) a Szebenszékben 
román érdekek teljes mellőzésével keresztül- 

vitt választást m egs emmisitni; 2) egy uj, 
z egyenjoguság elve szerint végbeviendő vá- 

lasztásnak megfelelő rendeleteket kibocsátni; 
) méltóztassék Felséged Szelistye és Talmács 
uszékek helységeinek Szebenszékbőli, a mi 

jogaink- és szokásainkkal ellenkező kiszaki- 
tását legkegyelmesebben meg akadályozni" 1). 

(Folytatjuk). 

1) E feliratot valamennyi akkori erdélyi lap közölte. 
Hű forditásban , teljes szövege magyarul olvasható a 

is az ispán ur nem habozott a szabályozó „Kolozsvári Közlöny: 1861-diki 116 és 116-dik szá- 
maiban. 



beriai hidegben, meg is érdemli azt jóizti 

tejeért. Sok fiatal juhoknak torkok megfájult 

e hideg miatt s megfagytak. Sokan métely 

betegséget gyanitottak azokban, de bonczolás 

következtében bebizonyult a csalódás
, és meg 

kellett állapodni a nagy hideg gyilkossá
gánál. 

Az angol nevü majorságok sereggel fa
gytak 

el, hol éjre meleg helyre nem zárattak , de 

nem csak ezek, hanem a honi majorságok is
 

sok helyt megfagytak, vagy ha egészen nem
 

is, lábok, taréjok elfagyott; verebeket hálá- 

sukban leltek megdermedve. 

E hó 16-án piaczunkon héti vásár alkal- 

mával több iparosnak lába, füle, orra, ujjai 

megfagytak árulás közben. Uj Tordában 17-re 

viradólag 3 órakor egy kerékgyártó háza 

hija padlatán levő faforgács, vasfüttőjének 

kürtöje forrosága miatt, meggyult, s zsindely- 

fedele leégett. A harangok riasztó rémzúgása 

alig gyüjthette szomszédait össze a csikorgó 

hideg miatt, kik ott megjelentek, nézniek 

kellett a meleg elem pusztitását, minthogy 

részint befagyott, részint a nyári höség által 

kiszáradt kútakban, patakokban oltani vizet nem 

lehetett lelni. Senki se félt a tűüz további ha- 

rapódzásától, mert vastag hó fedi az épüle- 

teket. 
Városunkat keresztül folyó patakon levö 

lisztelő malmak el vannak fagyva; a nyáron 

szárazság most fagy miatt szük az örlés. A 

legujabb találmányu külföldi száraz-malmak 

most nagy szolgálatot tennének, nem lenne a 

nép kényszerülve harmadik, negyedik, az 

Aranyos vizére épitetl falvak malmaiba dide- 

regve járni. 

Waros-Vá.ürhely . jan. 18. 

Telünk ez év elejével derekasan beállott. 

a hideg 4-én már 12 fokra hágott, s az óta 

kevés vált ztatással 17, 22, 23 fokra ment; 

17-kén éjfélkor már 26, reggeli 1/. 5 27 fokra 

emelkedett, 9 órakor is 16 fokot mutatoitt. E 

szokatlan tartós és rendkivüli hidegben elég 

havunk van, önkint következik. Ily hideg idő- 

ben benn a meleg szobában a kandalló mel- 

lett kellemes dolog, a ki ülhet, de szánako- 

zással kelletik azokra gondolni, kiknek nincs 
fájuk, vagy utazni kénytelenek. 

Pedig ha rágondolunk, hogy eddig még 
faböv bérezes székelyföldünkön, csak a leg- 
közelebbi 12 évet is figyelemmel kisérve, er- 
deink részint a gondatlan kezelés, részint eset- 

leges vagy roszakaratu szántszándékos gyuj- 

tások mián mennyire pusztultak, méltó aggo- 

dalom száll meg, hogy ha e mind igy megy, 

s statusgazdászati szempontból is szakértői 

kezelés és felügyelet nem fordittatik, nem sok 

idő kell arra, hogy székelyföldünk a legsilá- 

nyabbá és szegény ebbé váljék. 

Az erdő a székelységre nézve ugyszóly, 

életkérdés, ez az a mi ötet annyira szülőföld- 

jéhez lánczolja, az erdők illata az, mely őtet 

kemény, vidor és munka edzetté képezé; az 
erdök fája az, melyből nagyrész élelmét ke- 
resi, s a nagy hidegben is édesebbé teszi a 

barna kenyeret vagy puliszkát, mint a mező- 
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szehalmozva, pedig a téglaégetésre bizony- 

nyára gazdaságosabb a kiszáradt bikkfa, mint 

a nyers cserfa. 

Sára napi sokadalmunk napja éppen ma 

van. Ennél egy közönséges hétivársár népe- 

sebb, a baromvásár is silány volt, kevés marha 

kelt el, főleg a pénz és takarmány hiánya 

miatt, azonban e népetlen vásárra a szokatlan 

hideg is befolyással lehet és van, mert a mint 

fennebb irám, oly hidegünk jár, hogy ugy 

szólva a kutyát is kihajtani sajnálja az 

mber. 
És mégis e szokatlan hidegben kell, 

hogy városunk vendégszerető falai közül a 

Hubai Gusztáv igazgatása alatti szintársulat 

a hidegebb Hargita alá Sz.-Udvarhelyre ván- 
doroljon gyenge női tagjaival, s azoknak még 

gyöngébb csecsemőivel. A közönség e derék 

szintársulatnak, melynek kitünőbb tagjai a 

Hubai-, Bodrogi-, Bokodi-párok, továbbá Dézsi 

Zsigmond, Mándoki és Váradiné voltak, sok 

műélvezetes estét köszönhet, s előadásaik 

méltó részvéttel és elég számmal látogattat- 

tak. E társaság tagjai jeles játékaik mellett 

nagyon solid magukviseletével különböztették 

meg magukat, s őszinte sajnálattal vette a 

közönség oly váratlan és ily kellemetlen idő- 

beni eltávoztukat. Utolsó előadásuk ,„A két 

huszár és egy bakkancsos*-t tegnap adták 

népes publieum előtt. Ezen eltávozásnak azon- 

ban sem a publicum, sem a társaság nem az 

oka, hanem azt előidézte a helybeli tanács 

azon határozata, hogy a társaság a Folinus 

tóli engedélyt a játszhatásra mutassák elő, *) 

avagy saruikat felkötvén tovább menjenek. 

Ezt megelőzte vagy előidézte az igazgatónak 

a közelebbről ujdon szült barna zenészekből 

Prokupek cseh vezérsége alatt szervezett ugy- 

nevezett első bandávali huzalkodása, mely 

banda a János és István napokoni zenélés 

hasznaira ábitozva, felmondott a szerződéssel 

vagy engedelmességgel, mely esemény a fő- 

biró urnak is boszuságot okozott. 

Hogy a nyártól fogva a tanács tudtával 

itt mulató szintársulat éppen most, egy kelle- 

metlen szóváltás után, emlékeztetik a kérdé- 

ses engedély előmutatására, az meglepő s ért- 

hetlen; de hogy a társaság perelni egy ható- 

sággal s az alatt tönkrejutni nem akar, az 

annyival inkább érthető, hogy a mint értesül- 

tünk, a sz.-udvarhelyi tanács vándorainknak 

s a nemzet ezen szegény napszámosainak, 

hogy vendégszeretőbb fogadtatást nyujthasson, 

saját helyiségének egyrészéből kihurczolkodva, 

azt rendelkezésökre bocsátotta. 
E felett elmélkedve eszünkbe jut, hogy 

ezelőtt egy pár hóval egy egyéniség elhalá- 

lozván, annak eltemetéseig a városháza erké- 

lyén a gyász lobogó kitüzetett. Azt, hogy or- 

szágos vagy nemzeti gyász alkalmával a köz 

fájdalom iránti pietásból a gyászjelvény a 

középületre kitüzetik, az igen is szokásos és 

kegyeletes, de azért, mert valaki régebben a 

város előljárója volt, és hogy többen hivatali 

állomásaikat pártfogásának köszönhették, az 

ilyszerü demonstratiót csak akkor érthetni 

ség sokkai dusabb termő, de fátlan és forás 

talan helyein azt csak képzelni is tudná. 

Már pedig, mondom, csak az utolsó évtized- 

ben is, silány legelőkért egész erdőrészek 

égettettek és égettetnek el könnyelmüleg, má- 

sutt hamuzsir főzés pusztitja, s az ezzel ugy 

a szénégetések körüli gondatlan eljárásból, 

másutt rosz akara ból erdők gyulnak meg és 

égnek el. A tapasztalás bizonyitja pedig azt, 

hogy a hol erdőégés volt, onnét a fa egé- 

szen elpusztul, s maga a reménylett legelő is 

csak az első pár évben, mig az addigi trágya 

felemésztődik, ad füvet, azután pedig kopár 

és haszná hatlan helylyé válik. Az ily erdő- 

pusztulások nemcsak a leégett helyre nézve 

mutatnak ily szomoru állapotot, hanem kihat- 

nak a közeli, sőt távolabbi tájakra, s ha ez 

nagy mérvben történt, egy egész országra 

nézt is. A letarolt szomoru kopár helyek, meg- 

szünvén az erdők termékenyitő s az egész 
ségre oly jótékonyan ható kigözölgése, a hi 
deg és szárasztó szeleknek gátul többé nem 
szolgálnak, s a légkör ezen átalakulása az 
emberi ugy, mint a növényi életre nézt igen 
hátrányosan munkál. Csak a legközelebbi szá- 
raz éveket tekintve, melyek Magyarhon leg- 

termékenyebb vidékeit tönkrejuttatták, itten mi 

nálunk közepes, jó s sok helyt dűs termés 

volt, s mind ezt még fenálló erdeinknek kö- 

szönhetjük. Gazdasági egyleteinknek,ugy egye- 

seknek is legszentebb kötel sségévé kellene 
lenni, az erdök pusztulásának, szakértői ke 
zelés és szigoru ellenőrködés mellett gátot 
vetni, s az erdőket nevelni és gondosan 
ápolni. 

Itten a városi közönségnek szép cserfás 
erdei vannak, melyekből azonban a közelebbi 
években sokat adogattak el, az idéu is adnak 
el, ugynevezett fiatal veszszős erdeiben pe- 
dig több száz öleket vágnak és adnak el, 
hogy erdősze lenne e városnak, azt nem tud- 

juk, hanem azt látjuk, hogy a fa- eladásnál 
az idén is oly hivatalnokot bizott meg a töb. 

bek közül, a kinek egy egész téglavető te- 
lepje van, a hová a mult évben is nagy ra- 

meg, ha Frankhon egykori királya 14 dik La- 

jos jelmondatát ,„Én vagyok a status 

ehn miniature egy városi hivatali testületre 

alkalmazhatni. o 
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KÜLÖNFÉLEK 
— UÜgyved t. Medgyesy Tivadar ur 14 fo- 

rint 44 krt adott át szerkesztöségünkhez, mint 

a mely összeg lónai ref. lelkész Szakács 

István ur házánál tartott házi vigalom alkal- 

mából a részvevőknek vigalmaik közt is a 
szenvedő testvérekre emlékezése folytán gyült 

össze. A fenirt összeget szintén a központi 
bizottmányhoz kézbesiteni kedves kötelessé- 
günknek tartjuk. 
— Városunkban mára és a holnapi napra 

mindennemü bál, Szebenből jött telegramm 
folytán be van tiltva, s a jogász bál is; vagy 
talán éppen e miatt mindenik. A szinházat is 
a roppant hideg miatt a szinigazgatónák be 

kelle zárnia, az embereknek orra, füle le- 

fagy. Maholnap máglyákat kell rakni az utak 
állomásaira, mintha oroszok volnánk. 
— A magyar akademia 19-én tartott ülé- 

sében a Nádasdy-féle száz aranyos jutalomra 
pályázott ,Buda halálat czimű epos bi- 
rálói Kemény, Gyulai, Jókai megtevén jelen- 
tésöket, e müvet, mint a legjelesebb magyar 
eposok egyikét, megkoszoruzásra ajánlák, mire 
a jeligés levél felbontatván, abból Arany 
János, jeles költönk, neve olvastatott fel. A 
nevet az egész akademia hangos éljenzéssel 
üdvözlé. 
- A ,„Wanderer"-nek irják, hogy a ma- 

gyar országgyülésre a választásokat a kor- 
mány február hó folytán szándékoznék kihir- 

*) Mi nem képzeljük, micsoda praerogativát adha- 

tott volna a városi tanács Folinus urnak, melynélfogva 

ama város társas köreit egy pár nyári hónap miatt meg 

foszthatná a szinház élvezetétől. Ily előjog tudtunkra 

nincs is, és bizony a városi előljáróság rosz szolgálatot 

tesz azon egykor oly virágzó székely város sorsának, 

ha kebléből kiszoritja a mivelt társasélet intézményeit. 

kás szép, ujdon vágott cserfákat láttunk ösz- Szerk. 

detni. Az országgyülés maga aprilra hivatnék 
össze. Ez alkalommal az országgyülésen ki- 
rályi biztosok fognának megjelenni, mint a 
kormány képviselői s az országgyülésnek az 
oct. diplomát és a febr. patenst kir. proposi 
tiok gyanánt terjesztenék elő. Ha a kir. biz- 
tosok azt vennék észre, hogy az ellenzék 
többségben van, szavazást fognának sürgetni 
a kir. előterjesztvények felett, s az ország- 
gyülés feloszlatván, a közvetlen Reichsrath 
választások fognának kihirdettetni. 
— A brassói, kolozsvári és debreczeni ipar- 

kamarák az erdélyi vasut tárgyában feliratot 
intézetek az illető felsőbb helyekre, melyekben 
a nagyvárad-kolozsvár vasut mellett nyilat- 
koznak. A kolozsvári iparkamara feliratát már 
közöltük, a dereczeniét a ,H—gy" következő- 

leg ismerteti : A helybeli kereskedelmi és ipar- 
kamara, azon kedvezőnek mutatkozó körül- 
ménynél fogva, hogy a vasuti bizottmány m. 
évi dec. hó 18-dikán volt határozata szerint, 
minden az erdélyországi vasut ügyében eddig- 
elő tett mozzanatok előterjesztendők lesznek, 
továbbá azon reményben, hogy a főm. m. kr. 
udv. kanczellária véleménye nem csak meghal- 
gatásra talál, hanem hihetőleg döndő befolyás- 
sal is birand: m. évi dec. hó 30- án tartot 
rendes üléséből feliratot intézett a föm. m kir 
udvari kanczelláriahoz, melyben kérte, hogy a 
n.-várad kolozvár-brassói pálya ügyét hatályos 
támogatásával s befolyásának egész sulyával 
előmozditani méltóztassék. Miután a N.-Várad- 
ról kiinduló s Erdélyországot átszárnyalva 
Galacznál a feketetenger legnagyobb forgalmu 
kikötőjébe vivő paspálya egyedüli életrevaló- 
sága szükséges volta s nagy jövője mellett, 
valamint Magyar- és Erdélyország kereskedel- 
me, forgalma, nemzetgazdászata, ugy a köz- 
birodalom érdekéből a magy. orsiágos gazda- 
sági egyesület által, m. évi jun. havi emlék- 
iratában, majd számos szakértő tekintély álta 
megdönthetlen érvek hozattak fel : ezen kellő- 
leg ismeretes érvek alapján, de saját tapasz- 
talásánál fogva is a kamara, helyzetéből folyó 
kötelességének tartotta kinyilatkoztani, hogy 
ba a törvényjavaslatban felemlitett két vasutvo 
nal közül a n.-várad-koloszvár-brassói orszá- 
gos és világkereskedelmet megnyitó pályának 

nem adatik az elsőség, akkor Magyar- és Er- 

délyország életkérdése, s egyuttal a közbiro- 
dalom érdeke lenne hosszas időre s kiszámit- 
hatlan veszteségre hátterbe szoritva. 

- A pesti börze e hó 19-kén d. e 

11 órakor nyittatott meg, Lakatos királyi 

biztos és Krászonyi főpolgármester jelen- 
létében. A „Lloyd4-épület nagy terme megtelt 
az itteni kereskedő házak képviselőivel, s a 
polgári rend minden rangutagjaival. Kochmeis 
ter ur a pesti kereskedelmi kamara nevében 
üdvözől e ajelenvoltakat s kiemelvea bözék fon- 
tosságát, párhuzamot vont a kereskedő és gazda 
korábbi és azon virzonya közt, mely a börze 
közvetitése által jövőre jótékonyabban, s a 
börze által szabályosabban alakul; és nyilvá 
nossága által törv. jellemet nyer. Utána Weis 
B. ur a börze választmány nevében köszönve 
ugy a hivatalos organumok, mint a számos 
résztvevők megjelenését, azon előnyről szólt, 
melyet a kereskedelmi rend nyer az által, 
hogy az intézet kebléből választott biróság 
fogja ezután vitás ügyeit az eddigi eljárásnál 
gyorsabban itélni. Kern Jakab ur, mint a 
„Lloydé társulat igazgatója, üdvözli a jelen- 
voltakat, köszönetet szavazva az intézet en- 
gedélyezéseért Ő Felségének. Ezzel a megnyi- 
tási ünnépély be lön fejezve. 

— Beküldetett szerkesztöségünkhez s szi- 
ves készséggel sietünk közzétenni a követ- 
kező felhivást, mely gazdáinkat különösen ér- 
dekelheti : Azon birtokosoknak, a kik folyó- 
vizektől távollaknak, sőt a közelebbi száraz 
időjárás kellemetlen példája után kisebb vizek 
mellettieknek is, lelkiesmeretesen ajánlhatom, 
mult évben Egeres helységében felállitott szá- 
raz malmomat, melyhez egyszersmind egy 
szecskavágót is igen jó sikerrel csatoltam. 

Jót állok arról, hogy e malmon 24 óra 
alatt 2 ló folytonos müködése mellett, 40-44 
kis véka gabonát le lehet örölni, mely meny- 
nyiségnek 3/, része lehet törökbuza. Ezen ki- 
vül fel lehet vágatni a nélkül, hogy a malom 
lisztelése fenakadna, 3 óra alatt annyi szecs 
kát, a mennyi 50 darab marhának 24 órára 
elégséges. 

Mindenkit, a kinek egy ily malom fel- 
állitása érdekében van, a helyszinéni meg- 
gyözödés végett szivesen látok s szükségese- 
tében egy hasonlónak készittetésére is vállal- 
kezom Égeres, jan. 2i-kén 1864. Macskási 
ál. 
- Berzeneczey László volt magyar 

emigrans, mint a „F. L.4.ban olvassuk, en- 
gedélyt nyert Erdélybe visszaköltözhetni, mi- 
nélfogva jelen belebbezési helyét Klagenfur- 
tot jövő hó folytán ott hagyja. 
- Felhivás! A m.-vásárhelyi jótékony 

nöegylet az october 1-sőétől felállitott ápoló- 
és dolgozóház javára folyó hó 27-dikén az 
Apolló-teremben 1 uj forint belépti dijjat 
táncz-estélyt ád, azon intézet javára, mely- 
ben jelenleg 16 városi házi szegény (6. férfi 

és 16 nő) talált a sors üldözése ellen mene- 
déket, hol a nagy tél ellen meleg és naponta 
háromszor tápot és ruházatot lelnek. Ezen fe- 
lebaráti szent ügy elősegitése tekintetéből a 
városi és vidéki közönséghez pártolásért ese- 
dezünk s ezt annyival is inkább van remé- 
nyünk megnyerni, mert kényelmes nagy terem- 
ről gondoskodtunk, hol izlés és kül-csin te- 
kintetéből is minden kivánni valót fellelhetni. 
A tánczestély 9 órakor veendi kezdetét; je- 
gyeket kaphatni „Brand Jánost és ,Wittig 
Józsefé uraknál. Maros Vásámhelytt, jan. 20-n 
1864. Gróf Lázár Mórné m. k. egyleti el- 
nök. Száva Farkas m. k. jegyző. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jan. 15. A britt 

ministeriumban élénk tanácskozás foly a tö- 
rök portához tartozó keresztyén tartományok- 
ban levő izgatottság felett. Bulwer ur, a kon- 
stantinápolyi követ, szilárd meggyözödése gya- 
nánt nyilvánitotta, hogy jövő tavaszszal Oláh, 
Szerb-, Bosnyákországban s valószinüleg a 
török-görög tartományokban is általános fel- 
kelés fog kiütni. Sokan azt hiszik, hogy ez 
zgatottságot orosz- és franczia kezek szitják; 
és hogy a Párisban annyira népszerü s a tör- 
vényhozó test válaszfeliratában is kegyes óhaj- 
táskint nyilvánuló franczia-orosz szövetség esz- 
méje már bevégzett tény vona, s mig ny.- 
gat-északi Európa a legvégzetesebb horderejü 
bonyodalmak szinhelye, éppen ez alkalmat 
fogná a nevezett két hatalom egy keleti nagy- 
szerüű katastrofa előidézésére felhasználni. 

Mazzini határozottan vissszautasit minden 
vádat, mintha ő a Párisban elfogott olaszokkal 
legkisebb összeköttetésben állana. A „Times 
szerkesztőségéhez következő tartalmu levelet 
intézett: „Uram ! A franczia kormányi sajtó 
vádakkal halmoz 4 olasznak Párisban elfoga- 
tása óta, kiket Napoleon Lajos elleni merény- 
lettel vádolnak, s az angol sajtó isméli ama 
vádakat. Rendesen nem szoktam az oly vá- 
dak fejtegetésébe bocsátkozni, a melyek be- 
vallott elleneimtől származnak, s különösen 
ellenszenvet érzek fökép akkor, ha a vádak 
oly ember ügynökeitől erednek, a ki a meny- 
nyiben tőle függ, hazámat puszta nyers erő- 
szak által megfosztja kivánt egységétől, s Ró- 
mát a Délolaszországot pusztitó rablások mű- 
ködései központjává teszi. Midőn azonban né- 
mely kedves angol barátom felszólításának 
engedek, nyilvánitom, hogy én soha senkit 
nem biztattam arra, hogy Napoleon Lajost 
megölje; hogy e végre soha senkinek bombát, 
szélpuskát, revolvert vagy töröket nem adtam; 
hogy Trabucco, Imperatori és Saglio előttem 
teljesen ismeretlenek, s tehát hogy ennélfogva 
a Luganoban rendezett találkozás hazugság, 
valamint Imperatorinak a négy emberből álló 
seregbeli nevetséges hadnagysága is, ugy a 
fényképek kiosztása; hogy fényképemet saját 
aláirásommal ellátva Velencze felszabaditásá- 
nak javára az ,„Unita Italiana' irodájában, 
Milanoban s másutt árulják; hogy én soha le- 
velet, sem pénzest, sem pénzetlent Greconak 
Párisba nem küldtem. Grecot ismerem. Szá- 
zakat, söt ezreket ismerek azon ifjak közül, 
a kik nemzeti cselekvő pártunkhoz tartoz 
nak. Greco lelkesült hazafi, a ki 1860- és 
61-ben az Olaszország déli részén folyt vál- 
lalatokban tevékeny résztvett, s mint ilyen 
velem érintkezésbe jött. Ha birtokában lenne 
valamely levelem, az legalább is 9-10 hó- 
napos. Ennyi legyen elég feleletül azokra a 
vádakra, a melyek eddigelé csak a franczia 
rendőrség jelentésein alapulnak. Vagyok stb. 
jannár 14-kén Mazzini.4 

E levelet a „Times" következő észrevéte- 
lekkel kiséri : „Mazzini, véleményünk szerint, 
sok oly dolgot követett el, a mit a legsulyo- 
sabb politikai vétségekhez kell számitanunk ; 
azonban ő a legtökéletesebb igazmondóságá- 
ról ismeretes ember, és mi az ő fenebbi czá- 
folatának tartozkodás nélkül hitelt túlajdoni- 
tunk. Levele, ezenkivül, az igazság erös benső 
bizonyitékait hordja magán, s ö a legkielégi- 
több módon fejti fel, miképen juthatott fény- 
képezett arczképe az összeesküvök kezeibe. 
Különben is a Greco által elbeszéllett egész 
vrege feltünöleg magán viseli a valószinütlen- 
ség bélyegét. Hogy valamiféle összeesküvés 
történt valahol, az alig vonható kétségbe; de 
bizonyosnak tarthatjuk, hogy Mazzininak aval 
semmi köze. a 

Francziaország. Páris, jan. 14. A be- 
nyomás, a melyet a kamarai viták s különö- 
sen a Thiers beszéde ugy Párisban mint 
megyékben tett, épp oly nagy, mint általános. 
A császárné által adott utóbbi tánczvigalom- 
ban Persigny azt mondotta, hogy Thiers be- 
széde valóságos impertinentia. Az udvaronczok 
sohajtoznak. Feltünt, hogy a császár i 
lomban egy perczig sem mutatt: 
lehet tudva volt, hogy ő fel. 
bonulognei erdőben csáklyázott. Eg 
udvarnál szivesen látott dipl 
„Az ellenzék sokkal n 
Lengyel- és Olaszország 

Ek
 

zesen óhajtja a békét, 



ségét pártfogolná. Még a conservativ ellenzék 
is, a mely oly fenhangon kiált a békeért, a 
harczi párt kezére dolgozik. Emlékezzék ön 
arra, a mit ma irok : közelebb állunk a há- 
boruhoz, mint akkor, a midőn a franczia fél- 
hivatalos sajtó keresztes háborut prédikált 
Lengyelország mellett Oroszország ellen.4 Más- 
felöl meg azt jelentik, hogy az egész ország- 
ban democrata tüntetéseket szerveznek, hogy 
a törvényhozó test szerfelett békés nyilatko- 
zatait ellensulyozzák. 

A ,„Mem. dipl.4 diplomatiai tárgyalást 
helyez kilátásba a moldva-oláh bonyodalom 
végleges rendezésére. Bulwer Henry ur egy 
kidolgozott javaslatában a görög zárdák ügyét 
nemzetközi bizottság által inditványozza nyo- 
moztatni. Austria, Angol-, Franczia- és Po- 
roszország pártolják az angol javaslatot. 

Olaszország. Milan o, jan. 138. A „Pun- 
golo" némely adatokat közöl a Párisban elfo- 
gott négy olaszról. Trabucco Rafael trombitás 
s egyszersmind rajongo garibaldianus és maz- 
zinista volt. Imperatori kevéssé ismert; alkal- 
masint az, a ki a schweizi csapat fellázadá- 
sában, Ferdinánd király halála után, tevékeny 
részt vett. Greco Pasquale, calabriai pizzoi 
születésü, fiatal korában a jezsuita s később 
a barnabita szerzetbe lépett, de mindenünnen 
elbocsátották s azután beállott garibaldianus- 
nak. A „Pungolot azt hiszi, hogy Nápolyban 
minden hihetőséggel vannak emberek, a kik 
az összeesküvés titkaiba be voltak avatva. 

Németország. Berlin, jan. 16. Ma 
történt a szavazás az 1864-diki költségvetés 
fölött; a megkevesbitett költségvetést fogadták 
el. A szabadelvü töredék Schulze részéről kö- 
vetkező előterjesztvényt nyujtott be a jan. 14 
dikei szövetségi határozatra adott austriai-po- 
rosz nyilatkozatra vonatkozólag : „Tekintetbe 
véve, hogy Poroszország ez által elesik Né- 
metországtól, nagyhatalmi állásával vi szaél, 
hogy az osztrák-porosz politika a herczegsé- 
get ismét Dánia kezére játsza, s hogy a fe- 
nyegetett erőszakoskodás a többi allamok jo- 
gosult ellenállását és ezáltal Németországban 
a polgárháborut hivja fel : kinyilatkoztatja a 
ház, hogy mindeu rendelkezésére álló eszköz- 
zel ellene fog dolgozni e politikanak. E hatá- 
rozat — jelentéstétel végett — a kölcsönügyi 
bizottmányhoz lön utasitva. 

A szövetséggyülés utóbbi határozata miatt 
rendkivüli az izgalom egész Németország sza- 
badelvü köreiben. Legelő! áll Bajorország. Az 
Isar Ztg.4 ezt irja A legragyobb ve zede- 
lem ideje következett el Németországra. Ha a 
közép államok, élükön Bajorországgal, az egész 
német népre támaszkodva, nem lépnek fel, el- 
szántan és felelem nélkül, a szövetség jogát, 
a magok függetlenségét s a nemzet szabadsá- 

40 

gát minden lehető eszközzel megvédeni, ugy 
Németországgal együtt el vannak veszve. 

A frankfurti lapok arra bivják fil a közé 
állam kat, hogy fogla janak batározott állást. 
A most Holsteimban állomásozó hannoverai és 
szász csapatok nutasitandók, hogy az osztrák- 
porosz hadak átvonolását ne engedjék meg. 

A „N. F. Z." ezt kiáltja a középállamok 
füleibe : Hivjatok össze egy német parlamen- 
s a porosz nép is segiteni fog titeket a ber- 
lini miniszterium ellenállásának megtörésében; 
alakitsatok parlamentet, s a szövetségbű Né 
metország erősebb lesz, mint ellenei a bel. és 
külföldön mindössze. 

A „Fr. J.4 rögtöni cselekvést szorgalmaz. 
Egyedüli sikerdűs cselekvés lenne egy parla- 
mentaris német állam felállitása. Egy ily lé- 
pés aztán rögtön elzsibbasz aná Bismark ur 
hatalmát. 

Egy hbécsi lapnak Frankfurtból azt irják, 
hogy a 36 os választmány még e hónap foly 
tán összeül s februarius elejére a németköve- 
teket ujabb gyülésre fogja meghivni Frankfurt- 
ba. E harmadik gyülés elébe azt a javaslatot 
fogja terjeszteni, hogy „a szövetséghű közép- 
és kis államokkal" tegye magát érintkezésbe 
egy német parlament rögtöni alakitása végett, 
s átalában hivja fel az emlitett államokat, hogy 

a szövetségreform-kérdését vegyék kezeikbe. 
Ez esetben egy directorium alaku ideiglenes 
központi kormányhatóság a akitását is tervezik, 
a mely Bajor-, Szászország-, Würtemberg és 
Hannoverából fogna a'akulni. 

Breslau, jan. 16. Ideosztrák és porosz tisz- 
tek érkeztek, a kik az egyesült hadsereg átszál- 
itását vezetni fogják. Az osz rák hadsereg- 
nek Poroszországon való keresztülvitele jan. 
20 ikán kezdődik meg s több napig fog tar- 
tani. 

A sziléziai vasutigazgatóság megbizást ka- 
pott, hogy jan. 22-től 31-dikéig tegyen készü- 
leteket, hogy 50,000 osztrákból álló ötven ka- 
tonai szálitmányt Oderbergből Berlinbe szál- 
lits n. 

Dánia. Kopenhága, jan. 18. A „Ber- 
lingske Tidendet meghazudtolja az ultimatum 
oda érkezéséről szóló tudósitást s azt irja, 
hogy a dán kormány hajlandónak nyilatkozott, 
a novemberi alkotmány több pontjának hatá- 
lyon kivül tétele iránt értekezni a német ha- 
talmakkal. 

Egy ugyanazon napról kelt más távirati 
sürgönyben pedig azt olvassuk, hogy a dán 
kormány, a neki tegnapelőtt kézbesitett osz- 
trák porosz jegyzékre, a melyben a novem- 
beri alkotmány felfüggesztését kivánták, s vá- 
laszadási határidőül a mai 
biztos hir szerint tagadólag válaszolt. 

Ugyan e kérdésben egy brüsseli sürgöny 
EEZEEKE 

ségek tökéletes autonomiája; a novemberi al- tegnapi határidő eltelte után , 

egyszerü felbivást (sommation), nem ultíma- 
tumot adtak át; s utasitásuk volt, hogy a 

tagadó válasz 
kotmány visszavétele; tiszta személy-unio; a esetében, elutazzanak. Valószinüleg már utban 
pénz-, had- és politikai közigazgatás ügyének vannak. Az ultimatum ezután következik, az 
teljes elválasztása; s végre Augustenburg her- osztrák és porosz seregeknek az Eider felé 
ezeg kártalanitása pénzzel vagy Lanenburg indulásával együtt. 
átengedése által. Frnkfurt, jan. 19. A szövetséggyü 
Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, lés mai ülésében Austria és Poroszország a 

január 13. A zárdakérdés oly mérvüvé kezd sehleswigi kérdésre vonatkozólag egyik köze- 
válni, a melyböl könnyen első rendü európai lebbi ülésben adott nyilatkozatuk iránt követ. 
bonyadalom fejlődhetik ki. Kuza fejedelem épp kező fölvilágositó magyarázatot adtak: A 
oly kevéssé hajlandó a portának hozzá inté- Schleswigre vonatkozólag szándékba vett rend- 
zett tiltakozására, mint az ezt támagató orosz, szabályok ál a szövetség Holsteinra vonatkozó 
angol és osztrák előterjesztésekre hallgatni. intézkedéseinek további végrehajtását nem fog 
Miután ő e kérdés felett teljesen egyetért a ják szem elől téveszteni, s nem czéljuk An- 
kamarával s országa közvéleményével, előké- striának és Poroszországnak, Holstein és 
születeket tesz, hogy a portának puszta fe. Lanenburg szövetségi végrehajtás-szerü meg- 
nyegetésen tulmenendő lépéseit egész erővel szállása és kormányzatának - a szövetség 
visszautasithassa. Azt halljuk irja egy bé- utján - akadályokat görditni eléje. E nylat- 
csi lap levelezője – hogy mind a két tarto- kozat az egyesült bizottságokhoz tétetett át 
mányban oly élénken foly a harczi készülő- jelentéstétel végett. 
dés, a mi Kuzának szilárd elhatározására Stutgart, jan. 20. A követek kama- 
mutat, hogy bár merről jövő beavatkozást rája tegnap egyhangulag elhatározta : felszó- 
fegyveres kézzel visszaverjen. Azonban meg- litani a ko mányt, hogy a herczegségek biz- 
jegyzendő, hogy Bukurestben jelek mutatkoz- tositására azonnal seregcsapatokat engedjen 
nak arra, hogy Oroszország, a mely a porta át a szővetség rendelkezésére; az egész kon- 
tiltakozását legélénkebben pártolta, megakar- tingens mozgóvá tételére minden intézsedé-t 
ja a portát előzni, a fejedelemség meg- megte yen, s hasonló rendszabályokra a szö- 
szállásával. Másfelől Franczia-, sőt Porosz- vetségi gyülésben teendő indítványa á tal min- 
ország is inkább a Kuza részén vannak e den szövetséghű államot rábirjon. 
kérdésben. A porta, a mely Kuzának Szer — 
bia által is követett fegyverkezését jól tudja, Beécsi bőrze Januárius 21-én: Nemzeti köl- 
maga részéről sem mulasztja el, nagyszerü csön 80.15. 50/ Metallidues 72.50. Bank-rész- 
katonai intézkedéseket tenni. vény 779.—. Hitel részvény 180.20. Váltó Lon- 

donra 120.75. Ezüst 120.80. Arany 5.78. 
Ujabbak. Berlin, jan. 20. A ,Nordd. 1860-diki Állam kölcsön 93.5. 

Ztg." tegnapi száma irja : Austria és Porosz- Januárius 20 án: Urbéri kárpótlási kötvény: 
ország követei január 16-kán Kopenhágában Magyarországi 74. —. Erdélyi 72.—. 

azt jelenti, bogy QCuade dán külögyministeri 
a következő kiegyenlitést javasolt : A herczeg- 

HNirdeimeémy. 
1494-1863. 
p. t. sz. 

(15) e-3) 

A Kraszna-megyében, Badacson községbeli birtokosok, Herestye nevü erdőjök, 
s más közös birtokaik, jövendő kezelése felöli határozatra nézve, f év február 16-án 

d. e 9 órára, a Sz. Somlyón fekvő megye-házhoz birtokosi ülésre meghivatnak. 
Kelt Sz.-Somlyón, 1854 január 14-kén. 

Krasznamegye polgári törvényszéke. 

Alsó ausztriai mérő: vagy is ket nagy véka. s 
Tiszt, Piaczi árak: : Rozs. Árpa. Zab. rörökbéga. = s 

krajczárokban. 

Abrudbánya decemb. 12. 460-440 320-300 200 180 140-120 320-300 38 
Besztereze januárius 12. 300 180 — 130 160 7 
Brassó 15. 269 160-152 154-134 100 94 154 13 
Dézs december 29. 310-280 210-290 — 130-110 200-190 
K. Fehérvár jannár 9. 405 280 180 224 8 
Kolozsvár 21. 380 240 140 240 13 
M.-Vásárhely , 14. 330-320 248-226 — 110 186 8 
N.-Enyed 14. 340-326 282-260 123-120 220-200 9 
Szamosujvár, 18. 300–280 200-190 — 140-120 210-200 8 
Szászváros ; 2. 400-380 300-280 — 120-110 210-200 10 
Sz.-Régen 14. 320-280 200-180 170 160 110-100 190 180 10 
N.-Szeben 14. 320 193 — 133 106 13 

napot tüzték ki, Sz.-Udvarhely , 12. 320-310 150 -145 — 88 80 126 9 Torda 16.] 320-310 240-220 160-150 132-125 202-200 9 
T. és felelős szerkeszt DÓZSA DANIEL. mz a 

: (i6) Hirdletés. e 
Melynélfogva egy Kolozsvárhoz legfeljebb 3 vagy 4 mértföldnyi távolságra fekvő, jó lakház és gazdasági épületekkel ellátott élet 150-től 200 holdig terjedő első osztályu, ha lehet tagositott szántó és kaszálókkal biró, eladó falusi jószág kerestetik. - Az illető eladó bé-- mentett levéllel, vagy személyesen ér ekezhetik alólirttal bel-monostorutczai 192 számu szál- Jásán mindennap délutáni 2 órától 4ig. Ki is valamint ebben, ugy akárminő körihez tar- tazó eladási, bérbeadási, vagy vásárlási ügyben pontosan eljár. 
Kolozsvártt, 20-dik január 1864. 

Ifj. Szenkovich Márton, h. alkusz. 

Bélyegmentes. 

Moózgyuűleési 

MERI HIV ATA LOS. 
2 3) 

meglrivás. 
A és. kir. m. Erdélyi kölcsönös jég- és tűzkármentő társulat, a jég- és tűzszaki sza- 

bályokban, közgyülésileg szükségesnek elismert módositások részletes megvitatása vé- 
geti folyó évi február 10-kén az igazgatóság b. farkasutczai 81 sz. iródájában rend- 
kivüli közgyülést tartand, melyre a társulat t. cz. tagjait tisztelettel meghivja Kolozs- 
vártt január 9 kén 1864 az igazgatóság. 

kaz 

A vegy-gyógyszerészeti elvek alapján leggondosabb és biztosabban készitett 

GYÓGYSZERES SZAPPANOK, 
melyek sokszert tudományos vizsgálatok s gyakorlati használatok örvendetes ered- 
ményei által jóknak bizonyultak be, következő tizenkét külömböző nemei teljes biz- 
tossággal ajánltathatnak szintugy az orvos uraknak, valamiot a segélyt igénylő 
.sdl (P78) z8 közönségnek: 2 -10) 

kaa darabja utasitással együtt o. é. kr. [ darabja ntavitással együtt o. é. kr. 

Hamiglab-szappan, görv bajnál. 55 aagjzei k bőrhámladéknál 35 
Irla szappan, idült bőrbajoknál. 35 Halmájzsir-szappan, aszkórnál 35 
Terpentin-szappan, bénulásoknál 5 Epe-szappan, bőr isztátlanságoknál 35 
Benzoe-szappan, böőrkeménységnél 40 Kén-szappan, bőrkütegeknél 35 

Kámfor-szappan, csuzos bajoknál 35 Rozmarin-szappan, erősitőmos- 
Kaniblag-szappan, elévült dáshoz 25 

kütegeknél 45 Könlegeg szappan, keményedésnél 35 

Az ezen szappanokhoz mellékelt utasitásokban elő vannak adva azon külömbö 
ző módok, melyek szerint ezen gyógyszerek legezélszerűbben használtatnak, valamint 
azon különféleség is, melyben a gyakorlatilag helyesnek talált szappanforma által 
rég bebizonyult hatásuk fokozatával értékök ne eltethetik: mert a szappanforma az, 
mi nemcsak a szenvedőnek a külső szerek használását könnyebbiti, hanem az orvos- 
nak 19 az ily szerek hatályosb s átalánosb alkalmazását lehetővé teszi. 
A gyógyszeres szappanok csak 2/, obon nebézségü darabokban adat- 
sanak el s hivatalosan letett fügvényeik mindkét végűkön pecséttel vannak 
z ellátva. Egyedüli raktár s 
K Kolozsvártt: VOLFF J. és KHUDY J. özv. gyógyszertáraiban. 

t Drassóban : Jekelins Ferd. gyógyszertárában. 

(6) Hadó bero. 
Kraszna vármegyébe Sz. Nagyfaluba és Ballán 
miel udvarába, van 11 ezer veder eladó bor, 
tekezhetni ott helyt a tiszttel. 

G-3) 
,a b. Bánfiy János és Da- 

külömböző évekbő. Árok felől ér- 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsemél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

GoexBolLÁTOK. 
Irta Eötvös József. Ára fűzve 2 frt. Aranymetzéssel 3 frt. Angolvászonba 2 írt 60. 

Képek a természetből. 
A felserdült növendékeknek Vagner Ármin után felmutalja Kovácsi Antal 

10 kőnyomatu képpel. Ára 1 frt. 

MAGYAR ROMAM-MYELVTAN 
A románul tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki székesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. : ; 

Helység-névtár. 
Erdélgy (és a HE a szTHNJ va) 

minden községének betürendes névtára. 
Az 1854-diki s a visszaállitott alkotmányos felosztás szerint, a posta-kerületek és 
badfogadó-telepek, valamint a lakosság számának a legujabb népszámlálás szerinti 

kimutotásával. 
Összeállitotta GÁMÁN ZSIGMOND. Második kiadás. Ára 80 kr. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 
mug" Mai számunkhoz féliv melléklet. 



HIRDET 
Melléklet a „K. Közlönyé 10-ik számához. 

ÉSEK. 
boroskir korületi orvostudor KOCH -i 

s 

.. z 

jegetzes növény-ezukorkái ] 

eredeti fedett skatulyákba változatlanni kapható 35 és 70 krajezárjával. 

Ezen a legjelesebb alkalmas nővény és gyógy-füvek nedvéből, a legtisztább 

czukor jegecz részecskékkel tömény tett Dr. Koch féle növény-czukorkák, mint a leg- 

elösmertebb részvét által hasznosnak bizonyosult ajánlható, mint enyhitő és ingercsil- 

lapitó, a köhögéseknél és rekedtségnél, torokfájásoknál, nyálkás 

bajaknál; midön az azokba foglaltató nővénynedvek és édes állományok szerves 

kivonata által, a beszéllő szervek fenntartására, tisztaságára és engedékenységekre 

megbecsülhetetlen hatással birnak. Minden eseteknél a nyálkhártyákra, s azok el- 

ágazásaikra enyhitöleg s oldólag hatnak, a kiüritéseket könnyitik, a gyengén táplá- 

ló s erősítő alkatrészeik átal, a velek érintkezésbe jövő szervrészeket erősitik. Dr. 

Koch növény-czukorkái nemcsak ezen valódi jeles tulajdonságok által külömböz- 

tetik meg magokat, a gyakran annyira magasztalt mejj-theától , mejj-siruptól Pate 

pectoráletól, sat. hanem különösön kitünnek ezen szerek felett azon 

előnyös sajátságok által, hogy az emésztő szervek ártal könnyen fel- / 

vételnek, s hosszas használat után is semmi gyomor nehézséget, sa- 

vanyságot vagy nyálkásodást nem okoznak, vagy hagynak magok után. 

A tévedések kikerülése tekintetéből jól megjegyzendő, hogy 

Dr. Koch jegeczes növény-czukorkái csak is hosszukó a mellékelt bé- 

Wyeggel ellátott eredeti skatulyákba vagynak pakolva, s egyedüli valódiságokban 

Kolozsvártt: csak isgyógysz. UVOLFF J. s Khudi J. özvegyénél kap- 

hatók, valamint Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrieh a Fleischer; Brassóban: 

Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógysz.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: Bisz- 

tricsányi A. és Trajánovits Ede gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hát- 

szegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Károlyfehérvártt: Rusz János és Matherny Emil gyógysz 

Kázdi- Vásárhelytt: Fejér Lukát; Maros-Vásárhelytt; Fogarasi J. D.; Medgyesen: Ván- 

dory é Brandseh; Segesvártt: Mi selbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Placsintár és 

fia gyógysz.; Szász-NRégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad. G.; 

Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: 

Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz-. 

Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab, Tordán: Velits G. és Wolft G.; 

Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. zs 
e 

( Haszonbéri e adandó vendéglő. 
Mocson a b. Wesselényi Farkas ur piaczi nagy vendéglője haszonbérbe adatik, 

jelen év Sz..György napjától számitva egy évre, a bérleni szándékozók, a feltételek iránt 

értekezhetnek a báró ur mocsi udvarában, vagy Koozsvártt belkirály utczában a 17 sz. 

alati háznál. 

ME-FIGYELEMRE MÉLTÓ!!: = e.egze 

Déézsi Ferencz ur külső monostorutczai 1-ső számu házában 

TÓTH JÓZSEFNEK 
a „Tekenős békához" czimzett füszer és vegyes kereskedésében, Déézsi Ferencz 

ur pinczéjéből való következő : 

Valodi és tiszta jóizü borok kaphatók és pedig: 
Valodi aszu szöllő bor 1/, kupás üvegben 50 krjával. 

„Jég-bor essenccia 1/, kupás üvegben 50 
1834-beli Ő bor 1/, kupás üvegben . 40 
Ő-bakator bor 1/, kupás üvegben 35 z 
Piros-bor 1/, kupás üvegben 35 
Ő ozdi-bor 1/, kupás üvegben e 30 

mag Az üres üvegek 5 krjával vétetnek vissza. (Srm8) 
(13) (2—3) i 
Egy, bécsi orvos-tudori oklevéllel biró hasonszenvi orvos, elfogadható feltéte- 

lek alatt, sok évi gyakorlati tapasztalásainak megfelelő hatáskört keres. 
A hasonszeny (Homoopatbie) pártolói és baráti egyesülve sziveskedjenek levél által : 

Nagy-Szebenben Zöhrer J. Ferenez urhoz folyamodni. (Tudokozodó iroda.) 

o EEirdetamésny. G-3) 
A zoványi gyógyfürdő haszonbérbe adódik árverés utján a mostani haszonbérlő ki- 

rekesztésével az 1864 ik év april. 24-től 3 vagy hat évre, minden készleteivel korcsmár- 
lási, és mészárszéki jogaival folyó 1864-ik év január 25-ik napján d. u. 2 óra- 
kor Zoványon egyik tulajdonos Virág Károly 152. sz a. bázánál a hozzá szolni kivánók 
10/, bánatpénz letétele mellett árverelhetnek addig is a feltételeket Zoványon Baló József lo 

Vértesen Magyari György uraknál megtekiuthetik. BI 
v 

— 

(10) eFoszng elmelis. es) 
Méltóság s gróf Pejácsevich Márknő szül. gr. Bethlen Hermina ő nga Sz. zalaknai 

datki, és m. szilvási jószágai örök áron eladók. Értekezhetni és a vásárt megköthetni Ko- 
lozsvártt b. királyutcza 22 sz. a jószágigazgató Demeter Károlylyal. 

(270) Valódi ugynevezett 

Vegy-illatos vagy Fejedelmi mosdó-víz 
ERemauumd Ermáőtén Párisban 

Ezen elhirhedt esmeretes mosdószer, a börnek sajátságos ifjui elevenséget kölcsönőz, 
a nyakat, kart és kezeket hófehérré, puhává és bajlékonynyá teszi, s minden más ily ne- 
mű szereknél büsitőbb, ujitóbb, szépitőbb és ifjuitóbb hatással bir; általa mindennémt bőr- 
kiutési, szeplő , napbarnitási és bimlő bőr-foltok, ábrázatragya, roszszin, hévségtől vagy 
hovcstatol származó fokadékok, naptóli elégés s egyszóval mindennémü ábrázat külbibák 
etágaltatók, s a bőrnek a legfiaombb tapintatu simaságát, a legkésőbb vénségig fenn- 

Kik a fennevezett bőrtisztátlansá i i gokkal birnak, ezen mosdó vizet gyakran kell hasz- 
áloik, s aránylag annál hoszszasabban, mentől inkább akarnak a fennebbi bajaktól me- 
nekülni; mivel ezen szer, a bőrön semminémü tisztátlanságot nem szenved. 

Ezen hasznossága s kitünő jósága által oly közkedvelté lett illat- i 
raktára a maga jótállás melletti valodsagábak y errillatszertegyenat 
M Kolozsvártt, Wolrf.Ekmos gyógyszertárábanz] 

ra 84 krajczár oszt. ért. 
Mu Postán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 

volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

: 

S) 
c6) ; [4 g 

Jamkó Vincze 
vaszámtő és zgépgyaáara 

készit mindennemü vas öntvényeket, gazdasági eszközöket, gépeket és malom- 
felszereléseket; szeszgyárak részére uj szerkezetü Redorták készen kaphatók 

külmonostor-utezában, 69 házszám alatt. 

(271) 
Oszt. cs. 

23 

kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. 
. e e 

! Anatherin Szájviz 
POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlauben város rész 

557 sz. jelenleg belváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt 
a takarék pénztárral szembe. 

Ára üvegenként 1 frt 40 kr. Csom. 20 krjával. 

- a cs. kir. szabad. OgPDepD. nim 22 kr. 
ree gy M ndvas fogak önbe- Ára 

Alky 

(4-12) 
ellátott 

a ká töltésére. 2 frt 10 kr. 

hosszas évektől fogva, a fogak s más szájrészek leg- 
smertetett el, szám s erre vonatkozólag közzé tett bizonyitvá- 

nyok által, a legmagasabb valamint a tisztelt urirend, s sok nagy érdemti, s jeles hirü 
orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az Anatherin Szájviz, a legutóbbi világ kiállitáson mint kitünö, a hamisitás ellen 
Aungolhonban kir. szabadalommai biztositott, s Amerikába hasonló oltalom mellett szintén 
köztettsésben s kedveltségben részeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve 

annak további dicséretére ugy hisszük nincs szükségünk. t 

Bécs minden gyógyszertárában és illatszer-kereskedésében kapható, a tar- 
tományokban a jelzett czég alatt: 

EZOMAÁNOSsSOH: 
és Háludy SJ. özvegyénél. Tordán: Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 
óban: Jekelius Adolf, Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: 

könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K. 
er S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Trajá- 

ál. N.-Váradon: Schnurr Ferencz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 
: Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J. 

és Wostech gyóg. Tra t és Wachner. Zilahon: Weiss S. gyógysz. Debreczenben: Göttl, 
Borsos gyógyszerészekn ak J. §-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér- Várallyán: E. Gerber gyógysz. 
Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hofrmau és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 
rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeiffer urak. 

TM Postán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a távol- 
ság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

Molozsvártt: von S. 
Müller, Steiner gyógyszerész. Br. 
Sander gyógyszerész. Rusz, 
Dietrich és Fleis té 
novits Ede , és Oberth J. 
rer. M.-Vásárhelytt : 

s) Eiamdoó kecsi. S=8) 
Egy rugonyos, tökéletes jó állapothan levő, üveg ablakokkal és 2 vagy 4 sze- 

a mélyre üléssel ellátott csinos útazókocsi eladó. Értekezhetni irá - 
gyesen a 87. sz. alatt. nis Med 
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Kolozsvártt Kozák Ede fűszerkereskedésében mindig friss 
minőségben kapható : 

Az átalánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

FINÉDV 
betegeknek. 

83 kr, két üveg bepako- 

k
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Használati utasitással egyutt egy üveg ára 
lása 20 kr. oszt. ért. 

orvostudor 

gyommer-Hköre. 
Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és 
különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek 

vadászaton, hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótéko- 
nyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr., két üveg bepakolása 20 kr. o é. 

Engelheofer G. J. a5 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izonm- és ideg-essemtinsja. 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke- 

resztcsont- fájdalmak , tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy me- 

netek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellen és : 

különösen alkatrészek gyengülése ellen. 

Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasitással 

együtt, valódian egyedül kapható: 

Kolozsvártt KOZÁK EDE fűszerkereskedésében. 
Ugyszintén a következök : 

Dr. Calloud, Gelesztaszeletek, egy skatulya használati utasitással 30 kr. 

Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok, egy skatulya I frt. 



[ 

STEANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyönr, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

CSEMEGEK 
KISEBB GYERMEKEK SZAMÁRA; 

melyekkel 

családok-, kisdedóvók- és elemi tanitóknak kedveskedik 

GAÁSPÁR JÁNOS, 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett kettős ki- 
adás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott dészkiadás 2 gyönyörü szinezett, 2 könyomásu és 23 fa- 
metszésü képpel. 

201/, nyolczadrét íiv, diszes boritéku keménykötésben 2 fr. 60 kr. 
másik szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, két fekete könyomásu képpel. 
20 nyolczadrét ív, csinos boritéku kemény kötésben ..for. 

Midőn a „Magyar-olvasókönyv-féről hazaszerte dicséretesen ismeretes t. szerző- 
nek fönnevezett, s utóbbi tökélytelenebb kiadásunkban is mind az itészet, mind a szülék 
és tanitók, mind a kedves kisdedek részéről oly meleg részvéttel fogadott, kedvencz mű- 
vét, egyszersmind az Olvasókönyv előcsarnokát, megifjodott s egyharmadrészben bővitett, il- 
letőleg számos gyönyörü képpel illustralt alakban újra világ elé bocsátjuk: elégnek véljük 
csak röviden érinteni a t. szerző vezérelveit s könyvünk gazdag tartalmát. - A t. szerzőt 
hoszszas nevelői pályáján és saját kisdedei körében gyüjtött tapasztalatai rég meggyőözék 
affelől: menynyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélendő történetkéket, még a kül- 
föld gazdag irodalmában is, megválasztani; menynyire nehéz különösen a czélszerü eléadá- 
si modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a kisdedek aranyálmak- 
ban ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve csinált be- 
szélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő vagy okoskodó 
verselések s rimbe szedett moralizálások. – Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy csak 
az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját kedélyes világából van meritve, érzékelhe- 
tőleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir, és egyszersmind a felnőtteknek is 
kedves olvasmány. Mert nagy tévedés ám azt hinni, hogy a mi a felnötteknek unalmas, 
éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jó!! A gyermeknek mindenben csak 
a legjobb a jó. 

Ezen elvek világánál tanulmányozá szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termé- 
keit s a magyar nép ajkán forgó gyermekmesék-, dajkarimeket, játékok- és dalokat. És 
ezeknek gyöngyeiből s ezeknek szellemében dolgozva néhány szakértő barátja közremun- 
kálásával, nyujt jelen gazdagon megbővitett kiadásunkban a magyar anyák-, testvérek-, 
kisdedóvók- és elemi tanitóknak 91 beszélycsemegét, meganynyi kedélyes gyermektörténet- 
két, s 476 verscsemegét. Ez utóbbiak közt van 40 dajkarim, tréfa és enyelgés; 23 ölben 
és térden tartott kisdedek játékrime; 20 altató és bölcsődal; 44 állat és egyéb természeti 
tárgy; 37 hangutánzás; 44 vegyes gyermekdal; 79 játék és játékrim; 19 évszaki dal és 
festés; 33 mese és rege; 49 beszéd- és emlékgyakorlat; 85 vallásos hang és ima; 53 
talány és találós kérdés. 

A gyermekszoba, a családi tüzhely, a kisdedóvódák és az elemi s néptanodák kez- 
dő osztályai a maga nemében egyetlen-s a népies kiadásnak lehető csekély árszabása 
mellett a szegényebb sorsuak által is megszerezhető – kútforrást találnak itt, melyből ártat- 
lan kisdedeiknek a cseesemőkoron kezdve, egész hétéves korukig, a legegésségesebb ke- 
délyes és magyar táplálékot merithetik, s valamenynyit oly modorban, a mint éppen elbe- 
szélni kell. Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, ha olvasni kezd, további 
gyakorlatul ezen Csemegéket, mint régi kedves ismerőseiket, élvezettel használhatja. 

Kolozsvár, nov. 1863. 
STEIN JÁNOS, kiadó. 

„CARAFFA 
és az 

eperjesi vér-törvényszék" 
czimű történeti korrajz a XVII. századból. 

Irta K. PAPP MIKLOS. 
Tartalma; Iső kötet. Előszó. - B vezetés. - A protestánsok üldöztetése. Lob- 

kovicz bukása.- Az 1678 iki pozsonyi gyülés és Tököli fellépte. - Régi és uj sebek.— 

Budavár visszavétele.- Egy emberfő, melyre alkuszoak. -– Caroffa Antal. 
II ik kötet: Az első befogatások. - Ujhbelyi Erzsébet és Szentiványi mint vádlók. 

Vallomások a kinpadon.— A halálitélet. - Zimmermanon, Keczer, Rauscber és Baranyai 
lefejeztetésők. - Ujabb befogatások és vértanuk. — 1687 május 9 ike Eperjesen. Az 1687- 
diki pozsonyi gyülés. - Az örökösödés és Draskovics balála. Az utolsó menhely. Az áru 
lás. - Erdély és Teleki Mihály.- Teleki halála és Tököli bukása. - Kollonics érsek.— 
Az Isten keze. - Gróf Szentiványi bukása. 

Ez érdekes munkában hazánk történetének egyik legemlékezetesebb, de 
egyszersmind leggyászosabb korrajzát veszi az olvasó, midőn öntudatra ébredő 
hazánk nehány ember engesztelhetetlen gyülölségének volt áldozatul dobva, kik 
széttépték mindazt, mi nemzeti volt, a legkegyetlenebb dühvel hurczoltak min- 
denkit börtönbe, ki terveiknek utjában állott, börtönbe, melynek csak egyetlen 
egy kijárása volt s az egyenesen a kinpadhoz vezette áldozatait, hol a spanyol 
induisitio minden borzasztó találmányán átszenvedtetve kerültek vérpadra. 

Két kötet. Ára 1 frt 30 kr. 

AVEGYTAN ISKOLÁJA 
Dr. Stöckhadt után dolgozta Berde Áron 

természettudományok tanára és a magy. tud. akademia I. tagja. 

Második átdolgozott kiadás. 
Ára frt o é. 

vABRÓZSsÁk. 
Székely Népköltési Gyüjtemény. 

S§zerkeszti KRIZA JÁNOS. Iső kött. 2 ft 50 kr. 

UTIRAJZOK. 
Irta Zombori Gedő. 

1-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-k kötet: Francziaország, Schweiz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna , Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

ERDÉLY a rómaiak alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi 

tanár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet által a HAYNALD-díjjal jutalmazott pályamunka. 

Erdély térképével. 

Ara 1 frt 50 Mrr. oszi. értékbenm. 

tz URBÉRISÉG ERDÉLVBEN 
szerkeszté 

dárimam József 
jogtudor, cs. k. helytartósági tanácsos, a vaskorona érdemrend lovagja sat. 

Nagy nyolczadon 24 iv. Ára 2 frt o. ért. 

Erdély nmagyfejedelemmség 

HIVATALI TISZTI NÉVTÁRA 
Ara 2 frt o. ért. 

[ 

W erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 
I-ső kötet: 1860-61. 4-rét (26. 158 1.). . 
II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-63. 4-rét (147 1.) 

Külön is kaphatók. 

1 frt 70 kr. 
1 frt 60 kr. 

I-ső kötet: 1-ső füzet.. . – frt 30 kr 
s 2-dik füzet........40, 
, 8-dik fizet 

II-dik kötet: 1-ső füzet s, 
, 2-dik füzet .....,80 , 

Regény Irta JÓKAI MÓl. 4 kotet. 4 frt. 

DUNANAN APÓ ÉS FIA. 
Opera OMembacH eJalinbitól. 

Zongorára. 
Potpourri 1 frt - kr. 
Franczia négyes — ,,60 kr. 
Polka.. –- , 40 kr. 

TÖRTÉVILM GYÖVGÖk. 
KISS MIHÁLY, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ára kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

SZENT TÖRTÉNETEK 
az ó és új szövetségből bibliai mondatokkal szerkesztve. 

Iskolai használatra irta Turbucz Ferencz, dézsi kisdedóvó. 
A szövegbe nyomott számos fametszetekkel Kemény kötésben 30 kr. 

MEBGYHEs LAJOS. 
Egyházi imakönyv. Eredeti imák kötve 

– – Eredeti egyházi beszédek. 
1-ső füzet 
2-dik füzet: . . 
Uj folyam 1-ső füzet: vagy az összes beszédek 
3-dik füzete. . 
Uj folyam 2-dik füzet: vagy az összes beszédek 

2 frt 64 kr. 

1 frt 42 kr. 
1 frt 42 kr. 

1 frt 60 kr. 

4-dik füzete. . 1 frt 60 kr. 
– – Eredeti halotti imák, eléfordulni szokott alkalmak 

és esetekre. . 1 frt 6 kr. 

FALI MPTÁR 1864-dik szökő évre 
katholikus és protestans, görög-orosz, és izraelita naptárral, 

bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, valamint 
a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

ma Különös tekintettel hivatali használatra. T 

Ára 30 kr. o. é. 
Nyomatott az ev, ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.)


